
FICHE G2                        Masculin/féminin 

 

 
 
Le féminin, pour les substantifs, adjectifs, pronoms ou participes passés, se marque en 
ajoutant "a" à la consonne finale (qui peut être modifiée ou disparaître) 
Formation du participe passé:  
1° groupe : parlat, aa (parlar) 
2° groupe : florit, iá (florir) 
3° groupe : vendut, uá (vendre),  vengut, uá (venir) 
 
exemples :  
grand > granda, ovrièr > ovrièra, sarrat > sarraa, begut > beguá, amic > amia, lop > lova, 
caion > caia, brave > brava, dròlle > dròlla  
 
1 - Donner le féminin de :  
- cosin  
- neir  
- vougut 
- vegut 
- verd  
- eissublat  
- paure  
- blanc 
- chantat  
- entendut  
- companh  

2 - Donner le masculin de :  
- paiaa  
- amaa 
- sentiá  
- autra  
- tota 
- simpla  
- secha 
- viva  
- jauna  
- freida 
- darreira  

 
 
3 - Traduire  
- un arbre vièlh 
- una genta filha  
- la pierre froide 
- l’arbre mort 
- la parole est dite 
- la femme aimée 
- le chemin perdu 
- un grand chemin 
- un pauvre homme 
- une pauvre femme 
- le grand chapeau 
- la vieille maison cachée dans les grands arbres 
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Correction 
 
1 - Donner le féminin 
- cosin, cosina 
- neir, neira 
- vougut, voguá 
- vegut, veguá 
- verd, verda 
- eissublat, eissublaa 
- paure, paura 
- blanc, blancha 
- chantat, chantaa 
- entendut, entenduá 
- companh, companha 
2 - Donner le masculin 
- paiaa, paiat 
- amaa, amat 
- sentiá, sentit 
- autra, autre 
- tota, tot 
- simpla, simple 
- secha, seche 
- viva, viu 
- jauna, jaune 
- freida, freid 
- darreira, darreir 
 
3 - Traduire 
- un vieil arbre- une jolie fille 
- una peira freida 
- l'arbre mòrt 
- la paraula es dita 
- la femna amaa 
- lo chamin perdut 
- un chamin grand 
- un paure òme 
- una paura femna 
- lo chapèl grand  
- la maison vièlha esconduá dins los arbres grands 

  

 


